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k zákonu č. 22/1997 Sb.

(tlaková zařízení)
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Od 1. 5. 2004 – Česká republika je jedním z 25ti členských států Evropské
Unie

EU – platí zásady volného pohybu zboží, služeb, kapitálu a pracovní síly
Volný pohyb zboží – harmonizovaná a neharmonizovaná oblast

Harmonizovaná oblast – platí evropské směrnice tzv. nového přístupu pro 
výrobky a globální přístup k posuzování shody

Nový a globální přístup (NP) - zásahy státu se omezují na nezbytnou míru 
a největší prostor je zajištěn pro průmysl. Základními principy je 
předcházení vzniku překážek obchodu, vzájemné uznávání a technická
harmonizace
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• Evropské směrnice NP – členské státy EU jsou povinny je 
převzít plně kompatibilně do svých vnitrostátních právních 
předpisů. 

• Bezpečný výrobek - splněním výše uvedených předpisů a 
dozorem nad jejich dodržováním je zajištěno, že výrobek 
(označený CE a vybavený patřičnou dokumentací v jednom 
státě ) je považován bez dodatečných procedur za 
bezpečný pro uvedení na trh v kterémkoli členském státě
EU 
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PRINCIP�nového�přístupu�(NP)�

• Harmonizace se omezuje na základní požadavky
• Pouze výrobky splňující základní požadavky podléhají volnému 

pohybu

• Harmonizované normy (HN) - evropské normy (EN) převzaté do 
vnitrostátních norem (ČSN EN), které se považují za vyhovující
příslušným základním požadavkům 

• Použití harmonizovaných norem - je dobrovolné, výrobci mohou 
zvolit jakékoli technické řešení, které zaručuje soulad se základními 
požadavky

• Výrobci - volí z různých postupů posuzování shody stanovených 
příslušnou směrnicí

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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ZÁKLADNÍ POJMY�

• uvedení výrobku na trh - okamžik, kdy je výrobek na trhu 
Evropského společenství poprvé úplatně nebo bezúplatně předán 
nebo nabídnut k předání za účelem distribuce nebo používání nebo 
kdy jsou k němu poprvé převedena vlastnická práva.

• Za uvedené na trh se považují i výrobky vyrobené nebo dovezené
pro provozní potřeby při vlastním podnikání výrobců nebo dovozců

• výrobce - osoba, která vyrábí nebo i jen navrhla výrobek, a 
v případech stanovených nařízením vlády též osoba, která
sestavuje, balí, zpracovává nebo označuje výrobek, za který 
odpovídá podle tohoto zákona a který hodlá uvést na trh pod svým 
jménem

• dovozce - ten, kdo uvede  na trh výrobek z jiného než členského 
státu Evropské unie nebo uvedení takového výrobku na trh 
zprostředkuje 

• zplnomocněný zástupce - osoba usazená v členském státě
Evropské unie, která je výrobcem písemně
pověřena k jednání za něj 
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ZÁKLADNÍ POJMY

• distributor - ten, kdo v dodavatelském řetězci provádí
následnou obchodní činnost po uvedení výrobku na trh  

• notifikovaná osoba –většina postupů posuzování shody – modulů, 
které předpokládají směrnice, vyžaduje zásah třetí strany, tj. 
autorizované osoby podle zákona č. 22/1997, která byla  oznámena 
orgánům ES a všem členským státům EU jako osoba pověřená
členským státem EU k činnostem při posuzování shody výrobků
s technickými požadavky. V ČR tuto činnost vykonává ÚNMZ.

• označení CE - vyjadřuje shodu výrobku s příslušnými požadavky 
uloženými výrobci a osvědčuje, že byl uplatněn postup posouzení
shody. Jedná se o prohlášení shody se všemi směrnicemi, které se 
z hlediska rizika na tento výrobek vztahují. Je povinné. 
Výrobek nesmí nést označení CE, pokud se na něho nevztahuje 
směrnice stanovující jeho připojení.

V odůvodněných případech se musí ověřit věrohodnost tohoto 
označení orgánem dozoru.
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1. Oblast platnosti

� NV 26/2003 Sb. se obecně vztahuje na všechna tlaková
zařízení a sestavy tlakových zařízení s nejvyšším 
dovoleným tlakem (PS) větším než 0,5 bar. 

� Přitom tlakovým zařízením dle § 1 nařízení jsou nádoby, 
potrubí, bezpečnostní výstroj a tlaková výstroj (zahrnují se 
také prvky připojené k součástem vystaveným tlaku, jako 
jsou příruby, hrdla, spojky, podpory, závěsná oka atd.). 

NV č. 26/2003 Sb., 
kterým se stanoví technické požadavky na tlaková zařízení

(97/23/ES) ve znění nařízení vlády č. 621/2004 Sb.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� 1. nádoba - těleso navržené a zhotovené tak, aby mohlo být naplněno 
tekutinou pod tlakem, včetně součástí, které jsou k němu přímo 
připevněny a zasahují až k místu spojení s jiným tlakovým zařízením; 

� 2. potrubí - potrubní části určené k přepravě tekutin, pokud jsou 
navzájem spojeny tak, že tvoří jeden tlakový systém; potrubí zahrnuje 
trubky nebo soustavu trub či trubek, tvarovky, dilatační spoje, hadice 
nebo popřípadě jiné části vystavené tlaku; 

� 3. bezpečnostní výstroj - zařízení určená k ochraně tlakového zařízení
před překročením nejvyšších pracovních mezí; 

� 4. tlaková výstroj - zařízení, která mají provozní funkci a jejichž těleso 
je vystaveno vnitřnímu tlaku.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Nařízení se vztahuje na návrh, výrobu a posuzování shody 
tlakových zařízení a sestav tlakových zařízení (dvě a více 
tlakových zařízení podle výše uvedených bodů 1 až 4 
sestavených výrobcem tak, že představují ucelenou 
funkční jednotku) s nejvyšším dovoleným tlakem větším 
než 0,5 bar. 

� Mimo uváděného rozsahu působnosti a definic, uvádí
nařízení vlády zejména základní požadavky na tlaková
zařízení a sestavy, postupy posuzování shody a náležitosti 
ES prohlášení o shodě. Povinně jsou tlaková zařízení, 
podle požadavků v nařízení vlády stanovených, 
označována označením CE. 
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Podrobnosti k pojmu sestava
� Sestavou se dle NV 26/2003 Sb. rozumí několik tlakových 

zařízení sestavených výrobcem tak, že představují
ucelenou funkční jednotku. Stejně je sestava definována i 
ve Směrnici 97/23/ES, kde je tato definice logicky uvedena 
v části definic (bod 2.1.5 odst. 2 čl. 1.), zatímco v našem 
NV je uvedena v odst. 1 § 1 jako nějaké vysvětlení
v závorce. 

� Bez ohledu na to, že naši legislativci zvolili takto netradiční
způsob definování pojmu sestava, je smysl stejný. Protože 
je to zásadní věc (možná to tak na první pohled nevypadá), 
uvádím definici ještě jednou:

� Sestavou se rozumí několik tlakových zařízení sestavených 
výrobcem tak, že představují ucelenou funkční jednotku.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Podle pravidla 3/8 [1] tlaková zařízení tvoří sestavu, jestliže:
� jsou integrována, tj. jsou spojena a provedena tak, aby byla vzájemně

slučitelná, a
� jsou společně funkční, tj. dosahují specifických celkových cílů a mohou 

být společně uvedena do provozu, a
� tvoří určitý celek, tj. pro funkci a bezpečnost sestavy je nezbytná

přítomnost všech tlakových zařízení, a
� jsou smontována jedním výrobcem, který zamýšlí uvést výslednou 

sestavu na trh a podrobí ji postupu celkového posouzení shody.

Přitom nezáleží na tom, zda výrobce kompletuje sestavy ve svém 
závodě nebo na staveništi. 

[1] Tzv. Pravidla anglicky Guidelines jsou pravidle vydávaná skupinou WGP 
Evropské Komise. Tato pravidla určují principy pro interpretaci Směrnice 
97/23/EC ve formě otázek a odpovědí a jsou dostupná na webových stránkách 
ÚNMZ, respektive v originálu na stránkách komise 
http://ec.europa.eu/enterprise/pressure_equipment/ped/index_en.html

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Z uvedeného je zřejmé, že dříve rozlišované termíny 
výroba/výrobce a montáž/montážní organizace, jsou 
z pohledu požadavků Směrnice a samozřejmě i NV na 
sestavy irelevantní. 

� Je nutné zdůraznit, že za každé tlakové zařízení, a tedy i 
sestavu, odpovídá pouze jeden výrobce. 

� Prakticky je to ten, který je uveden na štítku, vydává ES 
prohlášení o shodě a označuje sestavu označením CE. 
Tento výrobce odpovídá za návrh, výrobu a posouzení
shody. 

� Je možné, aby tento výrobce zadal určité práce související
s návrhem a/ nebo výrobou formou subdodávek, musí si 
však udržet nad nimi celkovou kontrolu a mít nezbytnou 
způsobilost aby převzal celkovou odpovědnost (viz např. 
pravidla 4/3 a 4/9).

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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2. Kategorizace tlakových zařízení
� Zařazení tlakového zařízení do příslušné kategorie je první a nejdůležitější moment 

pro určení příslušného postupu posuzování shody (dle evropských směrnic 
modulu). Tlaková zařízení se zařazují do čtyř kategorií v závislosti na stoupající
míře nebezpečí. Kategorie se značí římskými číslicemi I až IV.

Stanovení druhu tekutiny
Tekutina jsou plyny, kapaliny a páry jak v podobě čisté fáze, tak ve směsi; tekutina 
může obsahovat suspensi pevných látek. Pro účely tohoto zařazení se tekutiny dělí na 
dvě skupiny:
� skupina 1 zahrnuje nebezpečné tekutiny podle zvláštního právního předpisu 

(Zákon 356/2003 Sb. o chemických látkách a chemických přípravcích a o změně
některých zákonů). Jedná se o tekutiny, které vykazují jednu nebo více 
nebezpečných vlastností a pro tyto vlastnosti jsou klasifikovány jako:

● výbušné ● oxidující ● extrémní hořlavé ● vysoce hořlavé ● hořlavé
● vysoce toxické ● toxické.

� skupina 2 zahrnuje všechny ostatní tekutiny neuvedené ve skupině 1.

NV č. 26/2003 Sb. se odvolává na zákon č. 157/1998 Sb. Tento zákon je od 1.5.2004 
nahrazen výše citovaným zákonem č. 356/2003 Sb.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Určení grafu posuzování shody a kategorie tlakového 

zařízení
Stanovenými výrobky podle § 2, odst. 2 NV 26/2003 Sb. jsou:

� nádoby,

� tlakové zařízení vystavené působení plamene nebo jinak 
vytápěné a určené pro výrobu páry nebo horké vody při 
teplotách vyšších než 110°C (kotle),

� potrubí,

� bezpečnostní a tlaková výstroj určená pro tlaková zařízení
podle písmen a), b), c) včetně zařízení zabudovaných do 
sestavy

� a sestavy tlakových zařízení.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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S určitým zjednodušením (pozor na výjimky u jednotlivých 

grafů) lze graf posuzování shody pro tlaková zařízení dle 

písm. a) až c) stanovit z následující tabulky.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček

Tlak. zařízení Stav obsahu Skupina tekutiny Číslo grafu
Nádoby plyn 1 1

2 2
kapalina 1 3

2 4

Kotle není určující není určující 5
Potrubí plyn 1 6

2 7
kapalina 1 8

2 9
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� V příslušném grafu se pak v závislosti na nejvyšším 
dovoleném tlaku PS[bar] a objemu V[L] nebo jmenovité
světlosti DN stanoví kategorie tlakového zařízení (viz např. 
graf č. 1 pro nádoby obsahující plyn skupiny 1 níže). 

 

Hranice pro 
jednotlivé 

kategorie – 
uplatnění 

postupů dle NV 
Oblast  

správné 
technické 

praxe (SEP) 

Tlaková zařízení mimo působnost NV 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Poznámky k použití grafů:

1. V grafech pro posuzování shody vyznačuje oddělovací čára horní mez pro 
nižší kategorii.

2. Na tlaková zařízení, která parametry spadají do oblasti pod kategorií I , se 
NV 26/2003 Sb. nevztahuje  z pohledu povinného uplatnění základních 
požadavků a postupů posuzování shody dle přílohy č. 3. Vyžaduje se návrh 
a výroba  v souladu se správnou technickou praxí členského státu, aby 
bylo zajištěno jejich bezpečné používání. K tlakovým zařízením a/nebo 
sestavám musí být přiložen vhodný návod k použití a zařízení a/nebo 
sestavy musí být opatřeny označením umožňujícím identifikaci výrobce 
nebo jeho zplnomocněného zástupce usazeného ve Společenství. 
Nejedná se tedy o stanovené výrobky a proto není povinnost k nim 
vystavovat ES prohlášení o shodě, a současně platí, že tyto výrobky nesmí
nést označení CE (viz § 2 odst. 6 NV 26/2003 Sb.).

3. Grafické určení kategorie je nutné kontrolovat výpočtem, pouze grafické
určení může být nepřesné.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Tlaková zařízení dle písm. d) se zařazují následujícím způsobem:

Bezpečnostní výstroj se zařazuje do kategorii IV. Výjimečně

však může být bezpečnostní výstroj vyrobená pro zvláštní zařízení

zařazena do stejné kategorie jako zařízení, které chrání (např. 

sestavy pro vytápění).

Tlaková výstroj se zařazuje podle nejvyššího pracovního tlaku 

PS, objemu V nebo jmenovité světlosti DN a skupiny tekutin, pro 

které je určena. Přičemž pro zařazení do kategorie posuzování

shody se použije příslušný graf pro nádoby nebo potrubí. Jestliže 

se bere v úvahu jak objem, tak jmenovitá světlost, musí být 

tlaková výstroj zařazena do vyšší kategorie.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Patrně nejsložitější kategorizace je v případě sestav. Sestavy se podrobují
celkovému postupu posuzování shody, který zahrnuje:

a) posouzení každého z tlakových zařízení tvořících sestavu dle a), b), c) a d), 
které předtím nebylo podrobeno postupu posuzování shody, postupem 
posuzování stanoveným pro jednotlivá tlaková zařízení podle kategorií, do 
kterých jsou zařazena;

b) posouzení zařazení různých konstrukčních dílů do sestavy podle přílohy č. 1 
NV, bodů 2.3, 2.8 a 2.9 podle nejvyšší kategorie, která se vztahuje na 
příslušné tlakové zařízení a která je jiná než kategorie vztahující se na 
jakoukoli bezpečnostní výstroj;

c) posouzení ochrany sestavy proti překročení přípustných provozních mezí
podle přílohy č. 1 NV, bodů 2.10 a 3.2.3 se provádí z hlediska nejvyšší
kategorie pro tlakové zařízení, které má být chráněno.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Sestavy se podrobují celkovému postupu posuzování shody, 
který zahrnuje:

a) posouzení každého z tlakových zařízení tvořících sestavu, které předtím 
nebylo podrobeno postupu posuzování shody, postupem posuzování
stanoveným pro jednotlivá tlaková zařízení podle kategorií, do kterých jsou 
zařazena;

b) posouzení zařazení různých konstrukčních dílů do sestavy podle přílohy č. 1 
NV, bodů 2.3, 2.8 a 2.9 podle nejvyšší kategorie, která se vztahuje na 
příslušné tlakové zařízení a která je jiná než kategorie vztahující se na 
jakoukoli bezpečnostní výstroj;

c) posouzení ochrany sestavy proti překročení přípustných provozních mezí
podle přílohy č. 1 NV, bodů 2.10 a 3.2.3 se provádí z hlediska nejvyšší
kategorie pro tlakové zařízení, které má být chráněno.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Poznámky kategorizaci sestav:
Podle definice je sestavou několik tlakových zařízení (nádob, 

potrubí, tlakové a příp. bezpečnostní výstroje) sestavených 

výrobcem tak, že představují ucelenou funkční jednotku s 

nejvyšším pracovním tlakem větším než 0,5 bar. Prakticky to 

znamená, že téměř cokoli, co má být funkční, je sestavou. 

Z dosavadních zkušeností se jako základní problém jeví vymezení

rozsahu sestavy. Zejména u větších celků, např. v případě

chemických zařízení, tvoří sestavu další sestavy, které mohou být 

sestaveny z dalších sestav. V těchto případech je dobré vymezit 

jednotlivé logické sestavy již v rámci projektové a konstrukční

dokumentace.

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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3. Určení postupu posuzování shody 
� Na základě zjištěné kategorie tlakového zařízení si výrobce vybere dle § 4 

NV 26/2003 Sb. postup posuzování shody tlakového zařízení, který bude 
nejlépe vyhovovat jeho potřebám a dá se realizovat. 

� Od II. kategorie je vždy požadována spoluúčast notifikované osoby (dále také
NB) a vždy existuje možnost volby postupů s využitím systémů jakosti. Pro 
snazší pochopení postupů je praktické si uvědomit, že ačkoli to vždy z textu 
NV 26/2003 Sb. není zřejmé, vždy se jedná o posuzování shody v etapě
návrhu a výroby. Použitelné postupy posuzování shody uvádí následující
tabulka (výrobce také může použít postup pro vyšší kategorii, pokud existuje).

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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kategorie I kategorie II kategorie III kategorie IV

návrh výroba návrh výroba návrh výroba návrh výroba

• A • A • (A) • A1 • B1 • D • B • D
• (A) • D1 • B1 • F • B • F
• (A) • E1 • B • E • G • G

• B • C1 • H1 • H1
• H • H
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4. Předávací stanice – sestavy tlakových zařízení

� sestava (předávací stanice, výměník), která obsahuje 
alespoň jedno tlakové zařízení zařazené mezi tzv. 
stanovené výrobky, musí splňovat všechny relevantní
základní požadavky

� u této sestavy se musí příslušným postupem posoudit 
shoda

� tato sestava musí nést označení CE

� a musí k ní být přiloženo ES prohlášení o shodě. 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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4. Předávací stanice – sestavy tlakových zařízení

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Postup 
1. Krok – určení tekutiny 

� voda, pára – skupina 2

2. Krok – určení grafu

� nádoby – graf č. 2 pro páru, graf č. 4 pro vodu

� potrubí, armatury – graf č. 7 pro páru, graf č. 9 pro vodu

3. Krok – určení kategorie jednotlivých tlakových zařízení

4. Určení postupů posuzování shody (jednotlivých tlakových zařízení a sestavy) 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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5. Krok – posouzení shody 

� modul zvolen dle kategorie (modul A – výrobce, u ostatních účast NB)

6. Krok – označení sestavy značkou CE, v případě spoluúčasti NB včetně
identifikačního čísla NB

7. Krok – vydání ES prohlášení o shodě

8. Umístění bezpečného výrobku na trh

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Pravidla pro aplikaci směrnice 97/23/ES

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Pravidla pro aplikaci směrnice97/23/ES

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Pravidla pro aplikaci směrnice97/23/ES

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček



JOULE�2012

31

Směrnice 97/23/ES s označením čísel pravidel

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Pravidla pro aplikaci směrnice97/23/ES

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Postup posuzování shody 
u předávacích stanic tepla

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Projektant musí posuzovat celou sestavu zařízení

NÁDOBA

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Projektant musí posuzovat celou sestavu zařízení

POTRUBÍ
Primární
část

POTRUBÍ
Sekundární

část

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Projektant musí posuzovat celou sestavu zařízení

BEZPEČNOSTNÍ
VÝSTROJ

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Bezpečnostní výstroj

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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plyn �������� ���� ��������

O – obsahuje nádoba nebo potrubí kapalinu, jejíž tlak páry při nejvyšší pracovní teplotě
nepřekračuje normální atmosférický tlak o více než 0,5bar
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Návrh pojistného zařízení dle PED 

Nádoba / sestava 
teploty nad 
110°C

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček



JOULE�2012

40

Návrh pojistného zařízení dle PED 

Nádoba / sestava 
teploty do 110°C

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Návrh pojistného zařízení dle PED 

Příklad: 
Výkon výměníku  300kW
Otvírací přetlak pojistného ventilu 10 bar
Dovolené překročení tlaku 
1,1 x 10 = 11 bar  = 12 bar absoulutního tlaku  

Výparné teplo páry pro tlak 12 bar = 1984kJ/kg
Potřebný zaručený výtok
Q = 300 x 3600 =  544kg/h (páry)

1984

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Návrh pojistného zařízení dle PED 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Projektant musí posuzovat celou sestavu zařízení

TLAKOVÁ
VÝSTROJ

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček



JOULE�2012

44

Klasifikace tlakových zařízení

� Tlaková zařízení podle §2 odst.2 se zařazují
do kategorií I až IV v závislosti na stoupající
míře nebezpečí

� Pro účely zařazení se tekutiny dělí na dvě
skupiny

• Nebezpečné tekutiny dle zákona 356/2003 Sb
• Všechny ostatní tekutiny

� Jestliže je nádoba složena z několika 
tlakových prostorů, zařazuje se podle 
nejvyšší kategorie jednotlivých prostorů

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 1

� Tlakově závislá předávací
stanice SYMPATIK VZV

• Teplota primárního 
okruhu max. 95°C 
(TS)

• Tlak primárního 
okruhu max. 6bar 
(PS)

• Teplota 
sekundárního 
okruhu max. 95°C 
(TS)

• Tlak sekundárního 
okruhu max. 6bar 
(PS)

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 1

� Nádoba 1 – akum. zásobník
• Objem 200 litrů
• PS 10bar
• Graf 4

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Graf 4
Praktický příklad č. 1

Graf 4

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Graf 4
Praktický příklad č. 1

Zařazení:
Dle čl. 3, odst. 3

Graf 4

Nádoba 1
10x200 = 2000

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Nádoba 2 – deskový výměník
• Objem 3,66 litru (pro 

1 médium)
• PS 10bar
• Graf 4

Praktický příklad č. 1

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Graf 4
Praktický příklad č. 1

Graf 4

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Graf 4
Praktický příklad č. 1

Graf 4

Nádoba 2
10x3,66 = 36,6

Zařazení:
Dle čl. 3, odst. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Potrubí 1 – část UT
• DN 50
• PS 6bar
• Graf 9

Praktický příklad č. 1

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 1

Graf 9

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 1

Graf 9

Potrubí 1
6x50 = 300

Zařazení:
Dle čl. 3, odst. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 1

SHRNUTÍ

Nádoba 1 – dle čl.3, odst.3

Nádoba 2 - dle čl.3, odst.3

Potrubí 1 - dle čl.3, odst.3

Výměníková stanice je zatříděna dle čl.3, odst.3 – možno vyrobit 

dle správné technické praxe (nesmí být opatřeny označením CE) 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

� Tlakově nezávislá předávací
stanice SYMPATIK VNV

• Teplota primárního 
okruhu max. 140°C 
(TS)

• Tlak primárního 
okruhu max. 25bar 
(PS)

• Teplota 
sekundárního 
okruhu max. 95°C 
(TS)

• Tlak sekundárního 
okruhu max. 6bar 
(PS)

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Nádoba – deskový výměník
• Objem 18 litrů (pro 1 

médium)
• PS 25bar
• Graf 2

Praktický příklad č. 2

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 2

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 2

Nádoba
25x18 = 450

Zařazení:
Kategorie - II

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Potrubí 1 – primární část
• DN 65
• PS 25bar
• Graf 7

Praktický příklad č. 2

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 7

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 7

Potrubí 1
25x65 = 1625

Zařazení:
Kategorie - I

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Potrubí 2 – sekundární část
• DN 100
• PS 6bar
• Graf 9

Praktický příklad č. 2

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 9

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

Graf 9

Potrubí 2
6x100 = 600

Zařazení:
Dle čl. 3, odst. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 2

SHRNUTÍ

Nádoba   - kategorie II

Potrubí 1 - kategorie I

Potrubí 2 - dle čl.3, odst.3

Výměníková stanice je zatříděna do kategorie II – musí být 
opatřena označením CE 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

� Tlakově nezávislá předávací
stanice SYMPATIK PNV

• Teplota primárního 
okruhu max. 190°C 
(TS)

• Tlak primárního 
okruhu max. 16bar 
(PS)

• Teplota 
sekundárního 
okruhu max. 95°C 
(TS)

• Tlak sekundárního 
okruhu max. 6bar 
(PS)

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Nádoba – spirálový výměník
• Objem 16 litrů
• PS 16bar
• Graf 2

Praktický příklad č. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 2

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 2

Nádoba
16x16 = 256

Zařazení:
Kategorie - II

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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� Potrubí 1 – parní část
• DN 150
• PS 16bar
• Graf 7

Praktický příklad č. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 7

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 7

Potrubí 1
16x150 = 2400

Zařazení:
Kategorie - II

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček



JOULE�2012

74

� Potrubí 2 – sekundární část
• DN 200
• PS 6bar
• Graf 9

Praktický příklad č. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 9

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

Graf 9

Potrubí 2
6x150 = 900

Zařazení:
Dle čl. 3, odst. 3

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Praktický příklad č. 3

SHRNUTÍ

Nádoba   - kategorie II

Potrubí 1 - kategorie II

Potrubí 2 - dle čl.3, odst.3

Výměníková stanice je zatříděna do kategorie II – musí být 
opatřena označením CE 

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Posuzování shody

Postup posuzování shody, který se má použít pro 
tlakové zařízení se záměrem opatřit jej označením 
CE, je stanoven v závislosti na kategorii, do které
je zařízení zařazeno:

Kategorie I    - modul A

Kategorie II   - moduly A1, D1, E1

Kategorie III  - moduly B1+D, B1+F, B+E, B+C1, H

Kategorie IV  - moduly B+D, B+F, G, H1

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Posuzování shody

Kategorie III  - moduly B1+D, 
B1+F, B+E, B+C1, 

Výrobce používá schválený 
systém jakosti pro: 
•návrh
•výrobu 
•výstupní kontrolu
•zkoušení tlakového zařízení

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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Proces�návrhu�a�výroby�je�certifikován

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček
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• Návrhový SW pro výpočty a návrhy předávacích stanic HESCO Pro 

�	
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�
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• Po zadání
požadovaných 
parametrů je 
proveden technický 
návrh  

�	
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• V rámci návrhu je 
možno zkontrolovat 
zatřídění
technologie  
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• V rámci návrhu je 
možno zkontrolovat 
zatřídění
technologie  
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• Protokol o 
zatřídění je 
součástí při tisku 
dokumentace 
navržené
technologie

8�X�12 Ing.�Tomáš Daníček



JOULE�2012

86

• V rámci návrhu je 
provedeno i schéma 
zapojení
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• V rámci návrhu 
technologie  je 
zpracován 3D model 
při kterém je 
zkontrolováno 
umístění prvků
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• Po schválení modelu 
je automaticky 
vytvořena výrobní
dokumentace
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• výrobní dokumentace
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• výrobní dokumentace – detailní rozpis použitých prvků k 
sestavení tlakového zařízení
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Výhodou využití PED 97/23 je  snadný export výrobků v rámci 
zemí EU. Návrhový SW HESCO  je nyní v několika jazykových 
verzích
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HESCO verze pro Švédsko



JOULE�2012

94

REFERENSER

Svea hovrätt Stockholm
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Schválený systém jakosti pro řízení: 
logistiky 
procesu výroby 
expedice
archivace dokumentace k výrobku

je řešen s využitím 
SW TRACK
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TRACK - zadání objednávek do výroby
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TRACK skladové hospodářství
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Logistika, řízení procesu výroby a expedice v systému TRACK

• informace o termínech pro zákazníka na WWW.SYSTHERM.COM
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• TRACK úkolový list zaměstnance
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TRACK řízení procesu výroby a expedice 
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Veškeré potrubní části jsou z 
atestovaného materiálu  

Zásady�výrobního�procesu
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Zásady�výrobního�procesu
Veškeré svařovací postupy jsou povedeny na 
základě schválených WPS a metodou TIG
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• Všechny svary 
jsou  označeny 
číslem svářeče

• 1 x měsíčně je 
prováděna 
neohlášená
namátková
zkouška svarů
rentgenem
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• Postupovou 
zkouškou je v 
průběhu výroby 
kontrolována 
správnost a 
kompletnost 
vyráběné
technologie
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• Po ukončení
kompletace je 
provedena tlaková
zkouška technologie

• Zkouška je 
prováděna na 
zkušební stolici 
vybavené
kalibrovaným 
manometrem



JOULE�2012

107



JOULE�2012

108

Výrobce používá schválený systém jakosti, který 
vyžaduje, aby technická dokumentace k výrobku byla 
archivována po dobu 10 let od výroby 
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Archivace dokumentace  je využívána  poskytování
servisních služeb na dodané technologie
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TRACK řízení servisních činností
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Využití technické podpory k výrobkům nabízí
nejen kvalitní řešení v souladu požadavky 
legislativy, 

Nabízí také rychlé a cenově výhodné řešení při 
dodávkách tepelné techniky
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Integrování návrhu stanice do projektové
dokumentace
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Dílenská výroba 
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Doprava na místo v modulech
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Instalace a zprovoznění


